CERTIFICAT SANITAIRE
HEALTH CERTIFICATE

relative aux produits de la pêche originaires des États-Unis et destinés à être exportés vers la Communauté 

européenne
for fishery products from the United States intended for export to the European Community

	No de référence:
	     



Reference No 

Pays expéditeur:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Country of dispatch
UNITED STATES OF AMERICA
Autorité compétente (1):
Food and Drug Administration (FDA), ou
Competent authority (1)


National Marine Fisheries Service — National Oceanic & Atmospheric Adminis-


tration (NMFS-NOAA)


I.
Identification des produits de la pêche


Details identifying the fishery products

	

—
Description des produits de la pêche/de l’aquaculture (1):
	     

	


Description of fishery/aquaculture (1) products
	

	
	

	


—
espèce (nom scientifique):
	     

	



Species (scientific name)
	

	
	

	


—
état et nature du traitement (2):
	     

	



Presentation of product and type of treatment (2)
	

	
	

	

—
Numéro de code (si disponible):
	     

	


Code number (where available)
	

	
	

	

—
Nature de l’emballage:
	     

	


Type of packaging
	

	
	

	

—
Nombre d’unités d’emballage:
	     

	


Number of packages
	

	
	

	

—
Poids net:
	     

	


Net weight
	

	
	

	

—
Température requise pour l’entreposage et le transport:
	     

	


Requisite storage and transport temperature
	



II.
Origine des produits


Origin of products



Nom(s) et numéro(s) d’agrément/d’enregistrement officiel de l’établissement/des établissements, enregistré(s) par la FDA 


ou le NMFS-NOAA (1) en vue de l’exportation vers la CE:



Name(s) and official number(s) of premise(s) approved or registered by FDA NMFS-NOAA (1) for export to the EC
	     



III.
Destination des produits


Destination of products



Les produits de la pêche  sont expédiés:


The products are dispatched

	

à partir:
	     

	

from
	(lieu d’expédition)

	
	(place of dispatch)

	

vers:
	     

	

to
	(pays et lieu de destination)

	
	(country and place of destination)

	

par le moyen de transport suivant:
	     

	

by the following means of transport
	

	
	

	

Nom et adresse de l’expéditeur:
	     

	

Name and address of dispatcher
	

	
	

	

Nom du destinataire et adresse du lieu de destination:
	     

	

Name of consignee and address at place of destination
	


__________

(1) Rayer la mention inutile.

(1) Delete as appropriate.

(2) Vivant, réfrigéré, congelé, salé, fumé, en conserve
(2) Live, refrigerated, frozen, salted, smoked, preserved. 

IV.
Attestation sanitaire


Health attestation


L’inspecteur officiel certifie que les produits de la pêche désignés ci-dessus:



The official inspector hereby certifies that the fishery products specified above


1)
ont été captures manipulés à bord des navires et ont été débarqués, manipulés et, le cas échéant, préparés, transformés, congelés, décongelés, emballés, identifiés, stockés et transportés de façon hygiénique et conformément aux exigences des normes de police sanitaire du «Code of Federal Regulation», lesquelles ont été reconnues équivalentes à cet effet aux norms en vigueur dans la Communauté européenne en application de la décision 98/258/CE;



were caught and handled on board vessels and were landed, handled and where appropriate prepared, processed, frozen, thawed, packaged, marked, stored and transported hygienically and in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



2.
ont subi avec succès les contrôles organoleptiques, parasitologiques, chimiques et microbiologiques prévus pour certaines catégories de produits de la pêche par les norms de police sanitaire du «Code of Federal Regulation», lesquelles ont été reconnues équivalentes à cet effet aux normes en vigueur dans la Communauté européenne en application de la décision 98/258/CE;



have satisfactorily undergone health controls and organoleptic, parasitological, chemical and microbiological checks laid down for certain categories of fishery in compliance with the relevant United States public health standards requirements of the Code of Federal Regulation which have been recognised for this purpose as equivalent to the European Community standards as prescribed in Council Decision 98/258/EC;



3.
ne proviennent pas d’espèces toxiques ou contenant des biotoxines;



do not come from toxic species or species containing biotoxins;



4.
en outre, lorsqu’il s’agit de mollusques bivalves congelés ou transformés, ces mollusques proviennent des zones de production soumises à des conditions au moins équivalentes à celles fixées par la directive 91/492/CEE du Conseil, du 15 juillet 1991  fixant les règles sanitaires régissant la production et la mis sur le marché de mollusques bivalves vivants.



in addition, in the case of frozen or processed bivalve molluscs, the later have been gathered in production areas subject to conditions at least equivalent to those laid down in Council Directive 91/492/EEC of 15 July 1991 laying down the health conditions for the production and placing on the market of live bivalve molluscs.

	Fait à
	     
	,   le  
	     

	Done at
	(lieu)
	    on
	(date)

	
	(Place)
	
	(Date)




Cachet officiel (1)


Official stamp (1)


Signature de l’inspecteur officiel (1)


Signature of official inspector (1)


(Nom en majuscules, titre et qualité du signataire)


(Name in capital letters, capacity and qualifications of person signing)

__________
(1) Le sceau et la signature doivent être d’une couleur différente de celle des autres mentions figurant sur le certificat.

(1) The color of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate.

_______
